
Jer
Chapter 11

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

הַדָּבָר1֙
neno–hili
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ambalo

הָיָה֣
lilikuja
H1961

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

מֵאֵ֥ת
kutoka–kwa
H0854

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559

Hili ndilo neno lililomjia Yeremia kutoka kwa Bwana:

שִׁמְע֕ו2ּ
sikieni
H8085

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֖
maneno–ya
H1697

ית הַבְּרִ֣
agano–hili
H1285

הַזֹּ֑את
hili
H2063

וְדִבַּרְתָּם֙
na–myaseme
H1696

אֶל־
kwa
H0413

אִ֣ישׁ
watu–wa
H0376

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

וְעַל־
na–kwa

י יֹשְׁבֵ֖
wakaao
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

“Sikia maneno ya agano hili, nawe uwaambie watu wa Yuda na wale waishio Yerusalemu.

וְאָמַרְת3ָּ֣
na–uwaambie
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
wao
H0413

ה־ כֹּֽ
hivi
H3541

אָמַ֥ר
asema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

אָר֣וּר
amelaaniwa
H0779

ישׁ הָאִ֔
mtu–yule
H0376

אֲשֶׁר֙
ambaye

א ֹ֣ ל
hasi
H3808

ע יִשְׁמַ֔
kilize
H8085

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֖
maneno–ya
H1697

ית הַבְּרִ֥
agano–hili
H1285

את׃ הַזֹּֽ
hili
H2063

Waambie kwamba hili ndilo asemalo Bwana, Mungu wa Israeli: ‘Amelaaniwa mtu ambaye hatayatii maneno ya 
agano hili,

ר4 אֲשֶׁ֣
ambayo

יתִי צִוִּ֣
niliwaamuru
H6680

אֶת־
—
H0853

ם אֲבֽוֹתֵיכֶ֡
baba–zenu
H0001

בְּי֣וֹם
siku–ile
H3117

י־ הוֹצִיאִֽ
niliyowatoa
H3318

אוֹתָ֣ם
wao
H0853

רֶץ־ מֵאֶֽ
kutoka–nchi–ya
H0776

מִצְרַיִם֩
Misri
H4714

מִכּ֨וּר
kutoka–tanuru
H3564

הַבַּרְזֶ֜ל
ya–chuma
H1270

ר לֵאמֹ֗
nikisema
H0559

שִׁמְע֤וּ
sikilizeni
H8085

֙ בְקוֹלִי
sauti–yangu

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
na–myafanye

ם אוֹתָ֔
hayo
H0853

ל כְּכֹ֥
kulingana–na–yote
H3605

אֲשֶׁר־
nini

אֲצַוֶּ֖ה
nitakuamuru
H6680

אֶתְכֶם֑
ninyi
H0853

וִהְיִ֤יתֶם
nanyi–mtakuwa
H1961

֙ לִי
kwangu

ם לְעָ֔
watu

י וְאָנֹ֣כִ֔
nami
H0595

אֶהְיֶה֥
nitakuwa
H1961

לָכֶ֖ם
kwenu

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Mungu
H0430

maneno niliyowaamuru baba zenu nilipowatoa katika nchi ya Misri, kutoka tanuru la kuyeyushia vyuma.’ 
Nilisema, ‘Nitiini mimi na mfanye kila kitu ninachowaamuru, nanyi mtakuwa watu wangu, nami nitakuwa Mungu 
wenu.

5֩ לְמַעַן
ili
H4616

ים הָקִ֨
nitimize

אֶת־
—
H0853

ה הַשְּׁבוּעָ֜
kiapo–hicho
H7621

אֲשֶׁר־
ambacho

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
niliapa
H7650

ם לַאֲבֽוֹתֵיכֶ֗
kwa–baba–zenu
H0001

לָתֵ֤ת
kuwapa
H5414

לָהֶם֙
wao
H1992

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

זָבַ֥ת
itiririkayo
H2100

חָלָב֛
maziwa
H2461

וּדְבַ֖שׁ
na–asali
H1706

כַּיּ֣וֹם
kama–leo–hii
H3117

הַזֶּ֑ה
hii
H2088

עַן וָאַ֥
nami–nikajibu

וָאֹמַ֖ר
nikasema
H0559

ן  ׀אָמֵ֥
amina
H0543

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
—
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Kisha nitatimiza kiapo nilichowaapia baba zenu, kuwapa nchi itiririkayo maziwa na asali,’ nchi ambayo mnaimiliki 
leo.” Nikajibu, “Amen, Bwana.”

וַיֹּ֤אמֶר6
na–Yahwe–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

א קְרָ֨
tangaza
H7121

אֶת־
—
H0853

כָּל־
maneno–haya–yote
H3605

ים הַדְּבָרִ֤
maneno–hayo
H1697

הָאֵלֶּ֙ה֙
hayo
H0428

בְּעָרֵ֣י
katika–miji–ya

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

וּבְחֻצ֥וֹת
na–katika–mitaa–ya
H2351

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalemu
H3389

ר לֵאמֹ֑
ukisema
H0559

שִׁמְע֗וּ
sikilizeni
H8085

אֶת־
—
H0853

֙ דִּבְרֵי
maneno–ya
H1697

ית הַבְּרִ֣
agano–hili
H1285

את הַזֹּ֔
hili
H2063

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
na–myafanye

ם׃ אוֹתָֽ
hayo
H0853

Bwana akaniambia, “Tangaza maneno haya yote katika miji ya Yuda na katika barabara za Yerusalemu: ‘Sikilizeni 
maneno ya agano hili na kuyafuata.

7֩ כִּי
kwa–sababu

ד הָעֵ֨
kuwaonya

תִי הַעִדֹ֜
niliwaonya

ם בַּאֲבֽוֹתֵיכֶ֗
baba–zenu
H0001

בְּיוֹם֩
siku–ile
H3117

י הַעֲלוֹתִ֨
niliyowapandisha
H5927

ם אוֹתָ֜
wao
H0853

מֵאֶ֤רֶץ
kutoka–nchi–ya
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Misri
H4714

וְעַד־
hadi
H5704

הַיּ֣וֹם
leo–hii
H3117

הַזֶּ֔ה
hii
H2088

ם הַשְׁכֵּ֥
mapema
H7925

וְהָעֵ֖ד
nikionya

ר לֵאמֹ֑
nikisema
H0559

שִׁמְע֖וּ
sikilizeni
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
sauti–yangu

Tangu wakati ule niliwapandisha baba zenu kutoka Misri mpaka leo, niliwaonya tena na tena, nikisema “Nitiini 
mimi.”

א8 ֹ֤ וְל
lakini–hawaku
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
sikia
H8085

א־ ֹֽ וְל
wala–hawaku
H3808

הִטּ֣וּ
inamisha
H5186

אֶת־
—
H0853

אָזְנָ֔ם
sikio–lao
H0241

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
bali–wakaenda
H3212

ישׁ אִ֕
kila–mtu
H0376

בִּשְׁרִיר֖וּת
katika–ukaidi
H8307

ם לִבָּ֣
wa–moyo–wake

הָרָ֑ע
mbaya

יא וָאָבִ֨
nami–nikaleta
H0935

ם עֲלֵיהֶ֜
juu–yao

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
maneno–yote
H3605

י דִּבְרֵ֧
maneno–ya
H1697

הַבְּרִית־
agano–hili
H1285

הַזֹּ֛את
hili
H2063

אֲשֶׁר־
ambayo

יתִי צִוִּ֥
niliwaamuru
H6680

לַעֲשׂ֖וֹת
kuyafanya

א ֹ֥ וְל
lakini–hawaku
H3808

עָשֽׂוּ׃
yafanya

ס
—

Lakini hawakusikiliza wala kujali. Badala yake, walifuata ukaidi wa mioyo yao miovu. Hivyo nikaleta juu yao laana 
zote za agano nililokuwa nimewaamuru wao kulifuata, lakini wao hawakulishika.’ ”

וַיֹּ֥אמֶר9
na–Yahwe–akasema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֵלָי֑
kwangu
H0413

מְצָא־ נִֽ
imepatikana
H4672

קֶשֶׁ֙ר֙
njama
H7195

בְּאִ֣ישׁ
miongoni–mwa–watu–wa
H0376

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

י וּבְיֹשְׁבֵ֖
na–wakaao
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

Kisha Bwana akaniambia, “Kuna shauri baya linaloendelea miongoni mwa watu wa Yuda na wale wanaoishi 
Yerusalemu.
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10֩ בוּ שָׁ֩
wamerudi
H7725

עַל־
kwa

עֲוֹנֹ֨ת
uovu–wa
H5771

ם אֲבוֹתָ֜
baba–zao
H0001

ים אשֹׁנִ֗ הָרִֽ
wa–kwanza
H7223

ר אֲשֶׁ֤
ambao

֙ אֲנוּ מֵֽ
walikataa
H3985

לִשְׁמ֣וֹעַ
kusikia
H8085

אֶת־
—
H0853

י דְּבָרַ֔
maneno–yangu
H1697

וְהֵמָּ֣ה
nao
H1992

הָלְכ֗וּ
wameenda
H1980

י אַחֲרֵ֛
nyuma–ya

ים אֱלֹהִ֥
miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֖
mingine
H0312

לְעָבְדָ֑ם
kuitumikia
H5647

הֵפֵ֤רוּ
wamevunja

ית־ בֵֽ
nyumba–ya

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

וּבֵי֣ת
na–nyumba–ya

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֕
agano–langu
H1285

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

תִּי כָּרַ֖
nilifanya
H3772

אֶת־
na
H0854

ם׃ אֲבוֹתָֽ
baba–zao
H0001

ס
—

Wamerudia dhambi za baba zao, waliokataa kusikiliza maneno yangu. Wameifuata miungu mingine kuitumikia. 
Nyumba zote mbili za Israeli na Yuda zimelivunja agano nililofanya na baba zao.

ן11 לָכֵ֗
kwa–hivyo

כֹּ֚ה
hivi
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י הִנְנִ֨
tazama–mimi
H2009

יא מֵבִ֤
ninaleta
H0935

אֲלֵיהֶם֙
juu–yao
H0413

ה רָעָ֔
maafa

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

א־ ֹֽ ל
hawata
H3808

יוּכְל֖וּ
weza
H3201

לָצֵא֣ת
kutoroka
H3318

נָּה מִמֶּ֑
kutoka–kwayo

וְזָעֲק֣וּ
na–watakapolia
H2199

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

א ֹ֥ וְל
sita
H3808

ע אֶשְׁמַ֖
wasikiliza
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
wao
H0413

Kwa hivyo, hili ndilo asemalo Bwana: ‘Nitaleta juu yao maafa ambayo hawawezi kuyakimbia. Hata kama 
wakinililia, sitawasikiliza.

לְכ֞ו12ּ וְהָֽ
na–wataenda
H1980

עָרֵ֣י
miji–ya

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

֙ וְיֹשְׁבֵי
na–wakaao
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

֙ וְזָעֲֽקוּ
na–watalia
H2199

אֶל־
kwa
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
miungu–hiyo
H0430

ר אֲשֶׁ֛
ambayo

הֵ֥ם
wao
H1992

ים מְקַטְּרִ֖
wanaifukizia–uvumba

לָהֶם֑
hiyo

עַ וְהוֹשֵׁ֛
lakini–kuokoa
H3467

א־ ֹֽ ל
haita
H3808

יעוּ יוֹשִׁ֥
waokoa
H3467

לָהֶ֖ם
wao

בְּעֵ֥ת
wakati
H6256

ם׃ רָעָתָֽ
wa–msiba–wao

Miji ya Yuda na watu wa Yerusalemu watakwenda kuililia miungu ambayo wameifukizia uvumba, lakini 
haitawasaidia kamwe wakati maafa yatakapowapiga.

כִּ֚י13
kwa–sababu

ר מִסְפַּ֣
kama–idadi–ya
H4557

יךָ עָרֶ֔
miji–yako

הָי֥וּ
ndivyo–ilivyo
H1961

יךָ אֱלֹהֶ֖
miungu–yako
H0430

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

ר וּמִסְפַּ֞
na–kama–idadi–ya
H4557

חֻצ֣וֹת
mitaa–ya
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Yerusalemu
H3389

ם שַׂמְתֶּ֤
mmeweka

מִזְבְּחוֹת֙
madhabahu
H4196

שֶׁת לַבֹּ֔
kwa–aibu–hiyo
H1322

מִזְבְּח֖וֹת
madhabahu
H4196

ר לְקַטֵּ֥
kufukizia–uvumba

עַל׃ לַבָּֽ
kwa–Baali

ס
—

Mnayo miungu mingi kama miji mliyo nayo, ee Yuda, nazo madhabahu mlizozijenga za kufukizia uvumba huyo 
mungu wa aibu Baali ni nyingi kama barabara za Yerusalemu.’
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ה14 וְאַתָּ֗
nawe

אַל־
usi
H0408

֙ תִּתְפַּלֵּל
waombee
H6419

בְּעַד־
kwa–ajili–ya
H1157

הָעָם֣
watu–hawa

הַזֶּ֔ה
hawa
H2088

וְאַל־
na–usi
H0408

א תִּשָּׂ֥
inue
H5375

ם בַעֲדָ֖
kwa–ajili–yao
H1157

רִנָּ֣ה
kilio
H7440

ה וּתְפִלָּ֑
na–maombi
H8605

י כִּ֣
kwa–sababu

אֵינֶנִּ֣י
si
H0369

עַ שֹׁמֵ֗
nasikiliza
H8085

בְּעֵת֛
wakati
H6256

קָרְאָ֥ם
wanaponililia
H7121

אֵלַ֖י
kwangu
H0413

בְּעַ֥ד
kwa–sababu–ya
H1157

ם׃ רָעָתָֽ
msiba–wao

ס
—

“Wewe usiwaombee watu hawa wala kufanya maombezi yoyote au kunisihi kwa ajili yao, kwa sababu 
sitawasikiliza watakaponiita wakati wa taabu yao.

מֶה15֣
nini
H4100

י ידִידִ֞ לִֽ
mpendwa–wangu

י בְּבֵיתִ֗
nyumbani–mwangu

עֲשׂוֹתָ֤הּ
anafanya

מְזִמָּתָ֙ה֙ הַֽ
mipango–ya
H4209

ים רַבִּ֔ הָֽ
wengi

וּבְשַׂר־
na–nyama–takatifu
H1320

דֶשׁ קֹ֖
takatifu
H6944

יַעַבְר֣וּ
waweze–kuondoa

עָלָיִ֑ךְ מֵֽ
kutoka–kwako

י כִּ֥
wakati

כִי רָעָתֵ֖
uovu–wako

ז אָ֥
ndipo

תַּעֲלֹֽזִי׃
utakapofurahi
H5937

“Mpenzi wangu anafanya nini hekaluni mwangu, anapofanya mashauri yake maovu na wengi? Je, nyama 
iliyowekwa wakfu yaweza kuondolea mbali adhabu yako? Unapojiingiza katika ubaya wako, ndipo unashangilia.”

זַיִ֤ת16
mzeituni
H2132

֙ עֲנָן רַֽ
wenye–majani

יְפֵה֣
mzuri
H3303

פְרִי־
wenye–matunda
H6529

אַר תֹ֔
mazuri
H8389

א קָרָ֥
aliita
H7121

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

שְׁמֵךְ֑
jina–lako
H8034

׀לְק֣וֹל 
kwa–sauti

ה הֲמוּלָּ֣
ya–kishindo
H1999

ה גְדֹלָ֗
kikubwa

ית הִצִּ֥
amewasha
H3341

אֵשׁ֙
moto
H0784

יהָ עָלֶ֔
juu–yake

וְרָע֖וּ
na–yamevunjika

יו׃ דָּלִיּוֹתָֽ
matawi–yake
H1808

Bwana alikuita mti wa mzeituni uliostawi ulio na matunda mazuri kwa sura. Lakini kwa ngurumo ya mawimbi 
makuu atautia moto, nayo matawi yake yatavunjika.

וַיהוָה17֤
na–Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֙
Jeshi–la–Mbinguni

הַנּוֹטֵעַ֣
aliyekupanda
H5193

ךְ אוֹתָ֔
wewe
H0853

ר דִּבֶּ֥
amesema
H1696

עָלַ֖יִךְ
juu–yako

רָעָה֑
maafa

גְלַל בִּ֠
kwa–sababu–ya
H1558

ת רָעַ֨
uovu

ית־ בֵּֽ
wa–nyumba–ya

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israeli
H3478

וּבֵי֣ת
na–nyumba–ya

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

ר אֲשֶׁ֨
ambao

עָשׂ֥וּ
wamefanya

לָהֶ֛ם
kwao
H1992

נִי לְהַכְעִסֵ֖
kunikasirisha
H3707

ר לְקַטֵּ֥
kwa–kufukizia–uvumba

עַל׃ לַבָּֽ
kwa–Baali

ס
—

Bwana Mwenye Nguvu Zote, aliyekupanda, ametamka maafa kwa ajili yako, kwa sababu nyumba ya Israeli na 
nyumba ya Yuda mmefanya maovu na kunikasirisha kwa kumfukizia Baali uvumba.

וַֽיהוָה18֥
na–Yahwe
H3068

הֽוֹדִיעַ֖נִי
alinionyesha
H3045

אֵדָ֑עָה וָֽ
nami–nikajua
H3045

ז אָ֖
ndipo

נִי הִרְאִיתַ֥
ulinionyesha
H7200

ם׃ מַעַלְלֵיהֶֽ
matendo–yao
H4611

Kwa sababu Bwana alinifunulia hila zao mbaya, nilizifahamu, kwa kuwa wakati ule alinionyesha yale waliyokuwa 
wanayafanya.
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י19 וַאֲנִ֕
nami
H0589

כְּכֶ֥בֶשׂ
kama–mwana–kondoo
H3532

אַלּ֖וּף
mpole

יוּבַל֣
anayeongozwa
H2986

לִטְב֑וֹחַ
kuchinjwa
H2873

א־ ֹֽ וְל
na–sikujua
H3808

עְתִּי יָדַ֜
nikujua
H3045

י־ כִּֽ
kwamba

׀עָלַי֣ 
dhidi–yangu

חָשְׁב֣וּ
walipanga
H2803

מַחֲשָׁב֗וֹת
mipango
H4284

יתָה נַשְׁחִ֨
tuuharibu
H7843

עֵץ֤
mti–huo
H6086

בְּלַחְמוֹ֙
na–matunda–yake
H3899

֙ וְנִכְרְתֶנּ֙וּ
na–tumkatilie–mbali
H3772

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya
H0776

ים חַיִּ֔
walio–hai

וּשְׁמ֖וֹ
na–jina–lake
H8034

א־ ֹֽ ל
lisi
H3808

יִזָּכֵ֥ר
kumbukwe
H2142

עֽוֹד׃
tena
H5750

Nilikuwa kama mwana-kondoo mpole aliyeongozwa machinjoni; mimi sikutambua kwamba walikuwa 
wamefanya shauri baya dhidi yangu, wakisema, “Sisi na tuuangamize mti na matunda yake; nasi tumkatilie mbali 
kutoka nchi ya walio hai, ili jina lake lisikumbukwe tena.”

וַֽיהוָה20֤
lakini–Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֙
Jeshi–la–Mbinguni

שֹׁפֵט֣
mhukumu
H8199

דֶק צֶ֔
wa–haki
H6664

ן בֹּחֵ֥
anayepima
H0974

כְּלָי֖וֹת
figo
H3629

וָלֵב֑
na–moyo

אֶרְאֶ֤ה
niione
H7200

תְךָ֙ נִקְמָֽ
kisasi–chako
H5360

ם מֵהֶ֔
juu–yao
H1992

י כִּ֥
kwa–sababu

אֵלֶ֖יךָ
kwako
H0413

יתִי גִּלִּ֥
nimefunua
H1540

אֶת־
—
H0853

י׃ רִיבִֽ
shauri–langu
H7379

ס
—

Lakini, Ee Bwana Mwenye Nguvu Zote, wewe uhukumuye kwa haki, nawe uchunguzaye moyo na akili, wacha 
nione ukiwalipiza wao kisasi, kwa maana kwako nimeweka shauri langu.

ן21 לָכֵ֗
kwa–hivyo

ה־ כֹּֽ
hivi
H3541

אָמַ֤ר
asema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

עַל־
kuhusu

י אַנְשֵׁ֣
watu–wa
H0376

עֲנָת֔וֹת
Anathothi
H6068

ים מְבַקְשִׁ֥ הַֽ
wanaotafuta
H1245

ת־ אֶֽ
—
H0853

נַפְשְׁךָ֖
uhai–wako
H5315

ר לֵאמֹ֑
wakisema
H0559

א ֹ֤ ל
usi
H3808

תִנָּבֵא֙
tabiri
H5012

ם בְּשֵׁ֣
kwa–jina–la
H8034

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

א ֹ֥ וְל
ili–usi
H3808

תָמ֖וּת
fe
H4191

נוּ׃ בְּיָדֵֽ
kwa–mikono–yetu
H3027

ס
—

“Kwa hiyo hili ndilo Bwana asemalo kuhusu watu wa Anathothi wale wanaotafuta uhai wako wakisema, ‘Usitoe 
unabii kwa jina la Bwana, la sivyo utakufa kwa mikono yetu’:

ן22 לָכֵ֗
kwa–hivyo

ה כֹּ֤
hivi
H3541

אָמַר֙
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
Jeshi–la–Mbinguni

הִנְנִ֥י
tazama–mimi
H2009

ד פֹקֵ֖
nitawaadhibu

עֲלֵיהֶם֑
wao

חוּרִים֙ הַבַּֽ
vijana–hao
H0970

יָמֻת֣וּ
watakufa
H4191

רֶב בַחֶ֔
kwa–upanga
H2719

בְּנֵיהֶם֙
wana–wao

ם וּבְנ֣וֹתֵיהֶ֔
na–binti–zao
H1323

תוּ יָמֻ֖
watakufa
H4191

ב׃ בָּרָעָֽ
kwa–njaa
H7458

kwa hiyo hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu Zote asemalo: ‘Nitawaadhibu. Vijana wao waume watakufa kwa 
upanga, wana wao na binti zao kwa njaa.

ית23 וּשְׁאֵרִ֕
na–mabaki
H7611

א ֹ֥ ל
hayata
H3808

הְיֶה֖ תִֽ
kuwa
H1961

לָהֶם֑
kwao

י־ כִּֽ
kwa–sababu

יא אָבִ֥
nitaleta
H0935

רָעָה֛
maafa

אֶל־
juu–ya
H0413

י אַנְשֵׁ֥
watu–wa
H0376

עֲנָת֖וֹת
Anathothi
H6068

שְׁנַת֥
mwaka
H8141

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
wa–kutembelewa–kwao
H6486

ס
—

Hawatasaziwa hata mabaki kwao, kwa sababu nitaleta maafa kwa watu wa Anathothi katika mwaka wa adhabu 
yao.’ ”
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